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A nyelvmüveié« k é r d é s e i 
ввввввввватввжвшащвзгжаав 

G 6471 

I s m e r e t e s , hsgy az orosz i r s d a l m l n y e l v mi ly gazdag, és s t i l u s l e h e t ő s é g b i -
ben mennyire v á l t s z a t s s . Az a r a sz i r e d a l m i nye lv s s k - s s k évszázadán á t a 
s z ó b e l i é r i n t k e z é s sarán é s a nagy i r ó k t a l l a a l a t t egy b a n y a l u l t k i f e j e -
z é s i e s z k ö z r e n d s z e r t f e j l e s z t e t t k i , amely a t á r s a d a l m i é l e t n e k mind «a ol-
d a l á t s z o l g á l j a . 

I r o d a l m i nyelvünk f e j l ő d é s é n e k k i v á l t k é p p e n ragyogó időszaka a pusk ia i k o r -
szaki, «upikor b e f e j e z ő d i k az o rosz nyelvnek a nemzet nyelvévé v a l ó f e j l ő d é -
s e . Ebben a korszakban a l a k u l t a k k i az i r o d a l m i nye lv l eg főbb s z a b á l y a i ; 
ezek a mi korunk nye lvé t i s j e l l e m z i k . Ugyancsak ekkor bon takoz tak k i azok 
a t ö r v é n y s z e r ű s é g e k , amelyek ma i s é rvényesülnek az i r o d a l m i nye lv f e j l ő -
désében . K i a l a k u l t , hogy hogyan h a s z n á l h a t ó k az i r o d a l m i nyelvben a könyv-
n y e l v e t á t i t a t ó egyházi s z l á v nyelvű k ö l t é s z e t s z ó k é s z l e t i , s z ó a l k o t á s ! és 
egyéb e lemei . Az i r eda lmi nye lv k i k o v á c s o l t a a z t - а XVIII. századihoz k é -
p e s t - s z i l á r d f o r m á t , amely l e h e t ő v é t e t t e a pontos o s z t á l y o z á s t , és a z t , 
hogy az i r t d a l m i beszédmódé* e l h a t á r o l j u k a nép i - n y e l v j á r á s i szók incsnek , 
nye lv tannak és k i e j t é s n e k AZ e l e m e i t ő l , A z s a r g o n j e l l e g ü éa A m e s t e r s é g n y e l v i 
e l emed tő l , a h a j d a n i Í r á s b e l i s é g e l a v u l t e l e m e i t ő l . 

A n y e l v i f e j l ő d é s n e k egyik l e g f o n t o s a b b t ö r v é n y e , hogy a n y e l v t ö k é l e t e s e -
dik s t á r s ada l sm egyre b s n y s l u l t s b b á v á l ó s z ü k s é g l e t e i n e k k i e l é g í t é s e s o -
r á n . Az orosz nép u j t ö r t é n e l m i é l e t v i s z o n y a i , t e h á t a z , hogy k i a l a k u l t a k 
és á l l a n d ó s u l t a k a k a p i t a l i s t a v i s z o n y o k , hogy а XIX. században k i s z é l e s e -
d e t t a f o r r a d a l m i demokrat ikus mozgalom, majd а XX. század e l e j é n ha ta lma-
san f e l l e n d ü l t a Kommunista P á r t v e z e t t e f o r r a d a l m i munkásmozgalom, hogy 
g y ő z ö t t a Nagy Október i S z o c i a l i s t a Forradalom, é s hogy f e l é p í t e t t ü k trszá="~ 
gunkban a s z o c i a l i s t a t á r s a d a l m a t , nagy mértékben v i s s z a t ü k r ö z ő d t e k a nye lv -
ben. 

A s z ó k é s z l e t s z a k a d a t l a n gya rapodásá t és ax ore*« nyelvben végbemenő egyéb 
v á l t o z á s o k a t - a s zép i roda lmi és p u b l i c i s z t i k a i s t i l u snemek f e j l ő d é s é v e l 
e g y i d e j ű l e g - az i roda lmi n y e l v s t i l i s z t i k a i s z a b á l y a i n a k v á l t o z á s a i i s k i -
s é r t é k . Az a t é n y , hogy a n y e l v t a n i és a k i e j t é s i normák a n y e l v i f e j l ő d é s 
b e l s ő tö rvénysze rűsége inek k i a l a k u l á s a közben f s k r ó l - f s k r a töV- le teaobbé 
v á l t a k , azt e redményezte , hegy b i z o n y s s *z**i*zo«o/ft „ r l - x ás^f'iAs « o l x * t t é l -
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t e k tó d j « h a l a d ó «1«ш*к éa a r é g i , e l a v u l t elemek» % é s * s e r e g párhUBamoa 
k i fe je$ő@sskös j ö t t l é t r e , ingadozásak l é p t e k f e l az i r o d a l m i aye lv e t i l i s a -
t i k a i , n y e l v t a n i ée k i e j t é s i s z a b á l y a i b a n . Ráadásul számos, a t á r s ada lom t ö r -
t é n e l m i f e j l ő d é s é n e k s a j á t * á g a i v a l k a p c s o l a t o s okból k i f o l y ó l a g o lyan n y i l -
vánvaló h e l y t e l e n s é g e k i s k i f e j l ő d t e k , amelyek e l t o r z í t o t t á k és m e g s é r t e t t é k 
az i r o d a l m i beszédmód s z a b á l y a i t * 

A nyelvben végbemenő v á l t o z á s o k mindenkor « s o r o s a n összefüggenek *. t á r s a d a -
lom, a nép é l e t é n e k v á l t o z á s a i v a l f de a t á r sada lom sem közömbös a n y e l v i r á n t 
Az oroaz i r o d a l m i nye lv f e j l ő d é s é n e k egész P u s k i n - u t á n i korszakában j e l l e g -
z e t e s j e l e n s é g v o l t az a h a r c , amelyet az i r o d a l m i nyelv ingadozó normáinak 
k i e g y e n l í t é s é é r t v iv tak» Ez a hahc k é t i r ányban f o l y t , 

E g y f e l ő l : a p o l g á r i és nemesi é r t e l m i s é g t a n ú s í t o t t e l l e n á l l á s t mindennel 
szemben, ami s é r t e t t e a r é g i , megszokot t s z a b á l y o k a t , és u j j e l e n s é g e k meg-
s z i l á r d u l á s á v a l j á r t , bármennyire t ö r v é n y s z e r ű e n f e j l ő d t e k i s k i ezek az u j 
j e l enségek» í g y pl» t i l t a k o z t a k az e l l e n , bogy a többesszámu a l a n y e s e t b e n 
i l l ó a lakokban -a. végződés t h a s z n á l j u n k - ü h e l y e t t e lyan szavakban, min t 
s c s e t a ' s z á m l á k ' , poezd* ' v o n a t o k * , p r o f e s s z o r a ' p r o f e s s z o r o k * , j ó l l e h e t es 
a himnemü főneveknek b izonyos k a t e g ó r i á i b á n t ö r v é n y s z e r ű j e i e n s e g v o l t » J e l -
lemző ebből a szempontból a r a z n o c s i n y e c diákok n y e l v i s a j á t s á g a i n a k a r i s ' z -
t s k r a t i k u s k i p e l l e n g é r e z é s e i s 1 . N.TOLSZTOJ ö n é l e t r a j z i - ' E t o l ó g i á j á n a k h a r -
madik részében-! e r a z n s e s i n y e s diákok "o roszu l e j t e t t é k az idegen f e l i r a t o -
k a t " , vagy "a g lupec ' o s t o b a * szó t h a s m á l t á k . d u r a k h e l y e t t , a sz lovno ' s z i n -
t e ' szó t toesno h e l y e t t , a Te l i ko l epno 'nagyszerűen* *zót p r e k r a s z n o h e -

fSB" —ДЧ."sa ' С.-.--.Г.ГМ,- . •T- . • rn V taft*rm»in• i Г-ТУ-Г.1 

l y e t t s t b . . » á l • 

M á s f e l ő l : ha rc f o l y t minden e l l e n , a m i r ő l a z t h i t t é k , hogy heiyi.elenL , * 
s é r t i az o rosz i r o d a l m i beszédmód t i s z t a s á g á t , e l t o r z í t j a a s z ó h a s z n á l a t 
vagy a k i e j t é s n o r m á i t , a v a l ó d i h i b á k k a l egy k a l a p a l á v e t t é k azokat az u j , 
még s z o k a t l a n j e l e n s é g e k e t i s , amelyek a t á r s a d a l o m demokra t ikus r é t e g e i n e k 
nyelvében h ó d í t o t t a k t é r t » Ев a ha rc a nap i l apok h a s á b j a i n , r é szben a t u d o -
mánye» s z a k f o l y ó i r a t o k b a n i s és k ü l ö n f é l e kézikönyvekben f o l y t , o lyanokban, 
mint pl« V«,DOLOPCSEVneк MOpűt s e l o v a r j a n e p r a v i l ' n o s z t e j v ruszszjcoy r a z g o -
v o r n o j r e c s l " /Az orosz b e s z é l t nyelvben e l ő f o r d u l ó hibák s z ó t á r a ? c . köny-
v e c s k é j e / V a r s t 1909» 2 . k i a d á s / , 1895-ben mega l aku l t az "Orosz ffyelv Ba rá t a i 
nak Szöve t sége" , amely a z t a f e l a d a t a t t ű z t e maga elé., hogy h a r c o l az orosz 
n y e l v e t beszennyező idegen szavak e l l e n . I s m e r e t e s PISz.POROHOVBCSIKOV t ö r -
vényszéki b i r ó szenvedé lyes megny i l a tkozása " I s zkuszaz tvo r e c s i na s z u d e " 
ß t ö r v é n y s z é k i s z ó n s k l á s művészete? c . könyvében, amely 1910-ben j e l e n t meg 
P . S z e r g e j i c a á lnév a l a t t . 

"Atyáink és nagya tyá ink t i s z t a s r e s z e á g g a l , du rva szavak és f e l e s l e g e s f inom-
ksdás n é l k ü l b e s z é l t e k } manapság ped ig az u . n . t á r s a s á g b a n , olyan emberek kö-
r é b e n , akik magasabb m ű v e l t s é g r e , pontosabban "magasabb d i p l o m á r a " t e t t e k 
s z e r t , я akik f o l y ó i r a t o k a t o lvasnak , i smer ik a k l a s s z i k u s és a modern nyelve 
k e t , i l y e n k i f e j e z é s e k e t h a l l o t t u n k : poKavcser» ' t e g n a p e l ő t t ' , n i к cseaau 
' m i r e s a ' « a i po с ж am ' n i n c s m i é r t ' , ' ^ d g * gesz t a j ' t i z e n h á r o m l é -
l e k vendég*« pomer ' ' h a l á l * ч az шпег h e l y e t t , y t lp: j^áü/^börugot t* a tói ' i v o t t 
h e l y e t t , ra.ii.Jafr* p r l j a e e j j u . 'anTgl ' p é n z t vesz jcSlesÖn a b a r á t j á t ó l ' " - i r t a 
P0R0H0VSC3IK0V«1 Az i t t megfogalmazot t p u r i s t a á l l á s p o n t , amety s z e n t ü l h i s z i 
hogy a n y e l v i normák s z i k l a s z i l á r d a k , sok k o r t á r s u n k t ó l , s mi több , sok nyelv 
t udósunk tó l seffi idegen« 

Ugyancsak ez a s z e r z ő h i v t a f ö l a f i g y e l m e t a társadalomban, végbemenő nyelvjt 
fo lyamatok benye l - : / ! t ságára . Egy h e l y ü t t , - a h o l a r r ó l b e s z é l , hogy r e n g e t e g h i -
b á t követünk e l a hangsú lyozásban , a következőképpen v e l e k e d i k a p r i 



- 58 

' Í t é l e t * «só hangsú lyozásának i n g a d o z á s a i r ó l : "As utóbbi «só k i e j t é s e v a l a -
mi é r t h e t e t l e n törvénynek engedelmeskedik: müveit t á r s a s á g i emberek, l eány-
n e v e l ő i n t é s e t i növendékek és b í r ó s á g i ülnökök i g y e j t i k : p r i g o v o r ; ugyanígy 
mendják a v á d l s t t a k , t e h á t a m ű v e l e t l e n emberek i s , akik a nye lv h a n g t ö r v é -
n y e i t csak ösz tönösen i s m e r i k ; az ügyészség t i s z t v i s e l ő i , az ügyvédek, és 
b e j t á r j a i k , a t ö r v é n y s z é k i t i t k i r s k é s a b í r ó s á g i r a n g f e k e z a t e k vársmánysaai 
Így e j t i k : p r i g s v s r ; megkérdeztem hárem, f e l a ő e s z t á l y e s r e á l i s k o l a i t a n u -
l ó t , éa mindegyik - egymástól f ü g g e t l e n ü l - i g y mondotta: p r i geve r» ЕЕ az 
e l t é r é s a n n á l - i s inkább é r t h e t e t l e n , mive l semmi kétségünk a f e l ő l , h sgy • 
szónak mi' a h e l y e s k i e j t é s e . 

A nyelvészek а XIX. s z . másedik f e l é t ő l kezdve k ivon ták magukat e h a r c b ó l , 
éa nem mentek tovább a tények m e g á l l a p í t á s á n á l . I g y p l . A.A.SAHMATOV akadé-
mikus "Ocserk szsvremennogo ru sz szksgo l i t e r a t u r n o g o j a z ü k a " /А mai orosz i -
roda lmi nyelv v á z l a t o s á t t e k i n t é s e ? e . egyetemi e lőadásában / l i t o g r a f á l t 
k i a d á s , S z e n t p é t e r v á r 1 9 1 3 . / a nye lv h a n g t ö r v é n y e i r ő l s z ó l v a m e g j e g y z i , hogy 
az i r e d a l m i J^Lejtésben ingadozások é s z l e l h e t ő k . Ugyanilyen l e i r ó j e l l e g ű e k 
V.l.CSERNISEV könyve i : " P r a v i l ' n e s z t * i c s i s z t o t a ruszszkogo j azüka" / A 
h e l y e s és t i s z t a orosz n y e l v ? / S z e n t p é t e r v á r 1 9 1 1 . / , "Ruszszkoe u d a r e n i e " 
/ S r o s z hangsú lyozás? / S z e n t p é t e r v á r 1 9 1 2 . / , "Zakenü i p r a v i l a ruszszkogo 
p r o i z n o s e n i j a " / I j T o r o s z k i e j t é s t ö r v é n y e i és s z a b á l y a i ? / 2 . k i a d á s , Szen t -
p é t e r v á r 1908*77 továbbá R.KOSUTICS e r e s z n y e l v t a n a /P^ , 1 9 1 9 . / és néhány 
más könyv i a . Az a probléma, hogy a n y e l v e t a n y e l v i f e j l ő d é s t ö r v é n y s z e r ű -
sége inek tudsmányos elemzése a l a p j á n k e l l s z a b á l y o z n i , nem v e t ő d ö t t f e l . Sőt 
mi t ö b b , a f o r r a d a l o m e l ő t t i nyelvtudományban a tudomány f e l a d a t a i r ó l o lyan 
n é z e t e k u r a l k o d t a k , amelyek egyenesen a k a d á l y s z t á k , hegy a nyelv a z a b á l y o -
zásának k é r d é s e i f e l v e t ő d j e n e k . M.V.LOMONOSZOVnak és A.H.VOSZTOKOV akadémi-
kusnak a hagyományát /ők az i r e d a l m i n y e l v s z a b á l y o z á s á t mindenkor tudomá-
nyos f e l a d a t k é n t e m l e g e t t é k / lényegében e l f e l e j t e t t é k . A n y e l v t u d ó s f e l a d a -
t ának csupán а n y e l v i t ények e b j e k t i v l e í r á s á t t e k i n t e t t é k . 

Ez sz á l l á s p s n t l e g v i l á g e s a b b a n A.A.SAHMATOV akadémikus s z ó t á r i munkáiban 
n y i l v á n u l t meg. SAHMATOV kereken e l u t a s í t o t t a a z t a g o n d o l a t o t , hogy az á l -
t a l a k i a d o t t akadémiai s z ó t á r m e g á l l a p í t s a az i r e d a l m i n y e l v n y e l v t a n i s z a -
b á l y a i t és s z ó k é s z l e t é n e k h a t á r a i t . A s z ó t á r b a minden s z ó t és n y e l v t a n i a l a -
ké t ' f e l v e t t e k , ami megvolt a Tudományos Akadémia cédulaanyagában; e z t s zép-
i r s d a l m i müvekből, n y e l v j á r á s o k b ó l és m á s , l e g k ü l ö n f é l é b b f o r r á s é i b ó l g y ű j -
t ö t t é k ö s sze . A nerma k é r d é s é t i t t nem tudsmányos elemzés u t j á n , hanem s 
f o r r á s t e k i n t é l y é r e va ló h i v a t k o z á s s a l d ö n t ö t t é k e l : "A f s r r á s j e l l e g e v i l á -
gosan megmuta t j a , hogy egy-egy s z ó t mennyiben t e k i n t h e t ü n k á l t a l á n o s a n h a s z -
n á l t s zónak , •egy-egy k i f e j e z é s t mennyiben fogadhatunk e l u t á n z á s r a m é l t ó -
n a k . " 4 

I.H.PAHMAN t a n á r k i f o g á s o l t a ez t a semleges á l l á s p o n t o t , é s az akadémiai 
s z ó t á r t e r v e z e t é r ő l i r t f e l j e g y z é s é b e n r á m u t a t o t t , hogy gyakran az i r ő k i s 
e l t é r n e k a n y e l v s z o k á s t ó l , é s egyenesen azt j a v a l l a t t a , hogy " s z i g o r ú a n r o s -
t á l j u k meg а n y e l v t é n y e i t , ha s zükséges , j a v í t s u k k i vagy akár vessük e l ő -
k e t , nem kiméivé semilyen t e k i n t é l y t . " 5 A.A.SAHMATOV akadémikus I.H.PAHMÁN-
nak i r t v á l a s z á b a n , miközben p é l d á t hoz f e l r á , hogy mi ly nehéz aká rcsak a 
hangsúlyozás s z a b á l y a i t i s megál]» p i t a n i , e l v e t i a n o r m a l i z á l á s l e h e t ő s é g é -
nek g o n d o l a t á t : " Á l t a l á b a n f u r c s a l e n n e , ha egy tudományos intézmény a h e l y e t t , 
hogy megmutatná, hsgyan beszé lnek az emberek, a z t akarná e l o i r n i , hogyan k e l l 
b e s z é l n i ü k . " 6 

Ez az á l l á s p o n t - s z e l i d e b b formában - részben még L.V.SCSERBA akadémikus 
m e g n y i l a t k o z á s a i b a n , t e h á t a mi időnkben i s f e l b u k k a n t : f é l t , hogy "a f ü r d ő -
v í z z e l együt t a gyereke t i s k i ö n t j ü k " , f é l t - ingadozás e s e t é n - цЗг1ея véfeófc 
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«mein! as egyik j e l e n s é g e l l e n és szabá lyosnak f e l t ü n t e t n i s m á s i k a t . 

Ja.K.GROT akadémikus az e r a s e h a n g s ú l y o z á s r ó l és az e r e s e s z ó t á r i r á s r ó l i r t 
delgsssat&iban, valamint as á l t a l a s e e r k e s e t e t t akadémiai » s ó t á r b a n megpróbál t 
s zabá lyoka t a d n i , de esek a k í s é r l e t e k nem v e l t a k e l m é l e t i l e g megalapozva, a 
f e r r a d a l e m e l ő t t i nyelvtudomány nem f e l y t a t t a ő k e t , és c sak a s e e v j e t ke r seak 
s e ó t á r i r ó g y a k o r l a t á b a n tük röeőd tek némi l eg . 

A s e e v j e t korszakban a nye lv s z a b á l y o z á s á n a k , a s e ó h a s s n á l a t és a k i e j t é s 
rendeeésének k é r d é s e i t á r s a d a l m i szempontból nagy j e l e n t ő s é g r e t e t t e k s z e r t , 
e s n y e l v i műve l t s ég eme lé séé r t v i ' k e t t ha r c j e l l e g é t ö l t ö t t é k f e l . 

Ennek e l s ő s o r b a n a s a m agyaráé a t a , hegy as i r o d a l m i n y e l v f u n k c i ó i a s » c i a -
l i a t a nemeetek k i a l a k u l á s á n a k és f e l v i r á g z á s á n a k korszakában r e n d k í v ü l s z é l e s -
körűvé v á l t a k . Nagyen e l t e r j e d t a n y i l v á n o s s á g e l ő t t i s z ó n o k l á s . A s a j t ó -
a könyv és az ú j s á g - a s z é l e s néptömegek közkincsévé v á l t , A r á d i ó , a h a n -
g o s f i l m , és ami mindennél f e n t e s a b b , - az á l t a l á n e s t a n k ö t e l e z e t t s é g b e v e z e t é -
s é t ő l kezdve - az i s k e l a i s ae i r e d a l m i n y e l v t e r j e s z t é s é n e k h a t é k s n y e s e k ö -
se l e t t . 

Ó r i á s i mér tékben megnövekedet t azok száma, ak ik az i r e d a l m i k ö e n y e l v e t b e -
s z é l t é k ; a néptömegek e l a a j á t i t e t t á k az i r e d a l m i beszédmód s z a b á l y a i t . Magá-
t ó l é r t e t ő d i k , hegy ez nem paatfziv f e l y a m a t v e i t . A nép , v a l a m i n t a nép f i a i -
b ó l k i k e r ü l ő s z o v j e t é r t e l m i s é g s a j á t n y e l v s z s k á s á b ó l s z i n t é n s s k elemet meg-
h e n e s i t e t t az i r s d a l m i nye lvben , mind a s z ó h a s z n á l a t , mind p e d i g « { k i e j t é s t e -
r é n . Ezek ae elemek - sek nép i n y e l v j á r á s közös e lemei lévén - ö s s z n é p i j e l -
legű elemek v e l t a k , amelyek az i r e d a l m i nyelvben e r ő s í t e t t é k annak ha l adó 
f e j l ő d é s i t e n d e n c i á i t , ée még nem v á l t a k á l t a l á n s a é rvényűvé . Gyáktan maguk-
k a l v i t t é k as i r s d a l m i nye lvbe a h e l y i t á j s z ó l á s o k n a k vagy a nyersebb , h é t k ö z -
nap i nyelvnek az e l emei t i s ; t e r m é s z e t e s , hogy ezeke t a t ö b b i e k h ibának t e -
k i n t e t t é k , i d e g e n t e s t n e k az i r e d a l m i nye lv t e s t é b e n . Ugyanakkor az u j t á r s a -
dalmi és p o l i t i k a i v iszonyoknak, va l amin t a s z o c i a l i s t a - t e r m e l é s növekedésé-
nek t ü k r ö z ő d é s e k é n t s e r e g e s t ő l j ö t t e k l é t r e az u j szavak , többek köz t a nép -
nyelv a l a p j á n k e l e t k e z e t t műszók i s , amelyek j e l e n t ő s mértékben g a z d a g í t o t t a k 
a s z ó k i n c s e t . 

Ha f igye lembe v e s s z ü k , hogy az orosz nye lv i r o d a l m i normái a t ö r t é n e t i f e j -
l ődés «é rán és a f e r r a d a l e m e l ő t t i szaka««ban sok v á l t o z á s o n mentek á t , hogy 
az ingadozások s z ü l t e u j j e l e n s é g e k egymás m e l l e t t é l t e k s r é g i j e l e n s é g e k k e l , 
hegy a nye lvben t e r m é s z e t e s e n u j k a p c s s l a t o k l é t e s ü l t e k a n y e l v i elemek kö-
z ö t t , hegy m e g v á l t o z o t t a n y e l v i j e l e n s é g e k s z o c i á l i s érvénypnek k r i t é r i u m a 
i s , akkor é r t h e t ő v é v á l i k , hogy olyan sok k ö v e t k e z e t l e n s é g van az i r e d a l m i 
« V ^ á k b a n . 

T e l j e s e n v i l á g o s , hogy a mai e r e s z i r s d a l m i nye lv s z é l e s k ö r r e t e r j e d ő f u n k -
c i ó i m e l l e t t semmiképen sem t ű r h e t j ü k , hegy a s z ó h a s z n á l a t é s a k i e j t é s t e -
r é n , va l amin t a s f c i l i e e t i k a i beszédalaűtsa tok k ö r ü l é s z l e l h e t ő ingád era sek k ö -
z e p e t t e ne legyenek pontos é s mindenki számára k ö t e l e z ő f o r m á i n k . Meg k e l l 
t a l á l n u n k a módjá t annak, hegy a n y e l v , amelyet az egész t á r s a d s l s m megé r t , 
s amely a t á r s ada lom minden t a g j a számára egységes , a l e h e t ő l e g j o b b a n t ö l t s e 
be s z e r e p é t , mint az é r i n t k e z é s eszköze , a t á r s ada lom f e j l ő d é s é n e k és h a r c á -
nak e szköze . A p á r t és a kormány v e z e t ő i megny i l a ikozása ik so rán n«a egy-
s z e r r á m u t a t t a k a s zaba to s é s v i l á g o s beszéd p o l i t i k a i j e l e n t ő s é g é r e , 

A t i s z t a és h e l y e s beszéd k é r d é s e i még a húszas évek e l e j é n k e z d t é k magukra 
vonni a f i g y e l m e t . Ezekben ae években azonban még - t ú l n y o m ó r é s z t a r é g i é r -
t e l m i s é g körében - a purizmus á l l á s p o n t j a u r a u k a d o t t : egy-egy u j s zóhaszná -
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l a t r a r ög tön r á f o g t á k , hogy b e p i s z k í t j a , meghamis í t j a az i r o d a l m i nyelvet«, 
Er re az időozakra v o l t j e l l emző A.G.-G0RNFEIDnek "Novüe s z lovecok i i o z t a rüe 
oz lovo" /Séhány u j szó és a r é g i szavak? c . k i a könyve / Р . , 1 9 2 2 . / . 

A harmincaa években, midőn a a s o v j e t t á r aada lom a z ü k a é g l e t e i t tükröző orooz 
i r o d a l m i nye lv f e j l e a z t é a é n e k ú t j a i t már v i l ágosabban k i j e l ö l t é k , megkezdő-
d ö t t az i g a z i ha rc a n y e l v i müvoltaég e m e l é a é é r t . A»M.GORKIJnak, később p e -
d i g F.V.GLADKOVnak éo máa k i v á l ó s z o v j e t Í róknak a működéao nagyban előmoz-
d í t o t t a , hogy nemcoak a szép i roda lmi„ hanem a p u b l i c i s z t i k a i nye lv és a n y i l -
vánosság e l ő t t mondott beszédek nyelve i s s t i l i s z t i k a i l a g egyre t ö k é l o t e o o b -
bé v á l t . Szamos nye lv tudósnak , különösen ped ig L.V.SCSERBA akadémikusnak, 
D.N.USAKOV akadémiai l e v . tagnak és 1.1»AVANYESZ0 Vnak, a f i l , t u d . d o k t o r á -
nak munkái lényegesen megkönnyí te t ték a k i e j t é s i szabályok t e r é n t a p a s z t a l -
h a t ó ingadozások t i s z t á z á s á t . 

S z o c i a l i s t a valósagunknak egyik j e l l e g z e t e s s a j á t s á g a , hogy о nyelvművelés 
ügyét nemcsak az í r ó k , tudósok éo k ö z é l e t i tényezők t e k i n t e t t é k éo t e k i n t i k 
szívügyüknek. A nyelvmüvelés ké rdése inek megoldásában tevékeny r é s z t v e s z -
nek a dolgozók s z é l e s r é t e g e i i s ; munkások éa t a n í t ó k , s z í n h á z i szakemberek 
éo mezőgazdasági do lgozók , a legkülönbözőbb s z a k t e r ü l e t e k s z o v j e t é r t e l m i s é -
gének k é p v i s e l ő i . Elég rámutatnunk a r r a a v i t á r a , amely nemrég a " I á t e r a t u r n a -
j a g a z e t a " h a s á b j a i n z a j l a t t le a nyelvművelés k é r d é s e i r ő l , amelynek során 
sok é r t é k e s vélemény és se regny i f o n t s s j a v a s l a t hangzo t t e l . Az e f f é l e meg-
n y i l a t k o z á s o k a tudományéi k ö v e t k e z t e t é s e k szempont jából r e n d k í v ü l l ényege -
sek számunkra, mivel a n y e l v i normák f e j l ő d é s é n e k bizonyoo t e n d e n c i á i t t ü k -
r ö z i k , és egy-egy n y e l v i j e l e n s é g s z s c i á l i s é rvényére mutatnak r á . 

A s z o v j e t nyelvtudósok e r ő f e s z í t é s e i t főképpen а n y e l v i művel t ség emeléoéro 
k e l l i r á n y i t a n u n k ; ez az egész s z o v j e t nép szempent jábÓl k í v á n a t o s . A n y e l -
v i műveltségnek - a s z o c i a l i s t a művelődés l e g f o n t o s a b b elemének - problema-
t i k á j á t k i d o l g o z n i anny i t j e l e n t , mint a nyelvtudomány eredményei t meggyöke-
r e z h e t n i a néptömegekben. Két , egymással s ze rvesen össze függő f e l a d a t vá r 
a n y e l v é s z e k r e : a d s l g s z ó tömegek számár/, könnyen é r t h e t ő kézikönyvek Í r á s a , 
éa ezze l e g y i d e j ű l e g azoknak a nye lv tuáemánt í problémáknak e l m é l e t i k i d o l g o -
z á s a , amelyek közve t l en kapcso l a tban á l l n a k a nye lv szabályozásának k é r d é s e i -
v e l , s ezen k e r e s z t ü l a n y e l v i művel tség emelésének k é r d é s e i v e l . 

A nyelv tudósok az o k a i , hogy lényegében mind a mai napig s incsenek o lyan -
e l m é l e t i l e g megalapozott - kéz ikönyve ink , атеЗуек megbízható k a l a u z a i n k l e n -
nének a n y e l v i g y a k o r l a t b a n . Az e loő i l y e n s z o v j e t kéz ikönyv, a D.N.USAKOV 
s z e r k e s z t e t t * "Telkovüj sz lovar* ruozszkogo j azüka" / | z Orosz Nyelv Ér te lme-
ző S z ó t á r a ? /Moszkva 1935, 1 9 4 0 . / , amelyet mél tán t e k i n t ü n k mérvadónak, mint 
e normat ív kézikönyv már a okban e l a v u l t . 

AZ A t é n y , hogy az egyes normák m e g á l l a p í t á s a nem támaszkedik tudományosan, 
k i d s l g o z s t t e l m é l e t i a l a p r a , hanem az empirizmus é rvényesü l benne, a z t e r e d -
ményezi , hogy az i ngádszás sk b izonysa e s e t e i b e n csupán fé lmego ldásokra vagy 
á l t a l á n o s érvénnyel nem b i r ó , s z u b j e k t i ^ v é l e m é n y e k r e ' j u t u n k . 

E z é r t al ighanem a nsrma fogalmának kérdése az a l eg lényegesebb k é r d é s , amely-
nek megs ldásá tó l f ü g g , hegy milyen i r ányban és milyen t a r t a l s m m a l t e l í t v e 
reiyn.dc m.jd « munkálatok az i r o d a l m i nye lv valamennyi o lda lának s z a b á l y o -
z á s a t e r é n . 

Mindeneke lő t t : l e h e t s é g e s - e , hegy a n y e l v i nsrma P u s k i n t ó l egészen n a p j a i n k i g , 
az orosz i roda lmi nye lv f e j l ő d é s é n e k minden szakaszán egységes v s l t ? A nyelv 
é l e t é b e n egye t l en u j szakasz sem kü lönü l e l az e lőző s z a k a s z t ó l , hanem az 
k é s z í t i e l ő . Ámde a nyelv t á r s a d a l m i j e l e n s é g , és e z é r t f e j l ő d é s é n e k minden 
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uj аадкяшма tSfepWaetilog «leve M ^ M t á w . u t t « и ю м kapcselathan á l l a kas*» 
sadalem г ^ л Й А ^ а к «sak'aaaaival, éa ». tára ad alasmák 4» érintkeaésn terem 
muiatkessé s zükség l e t e i t tükröz 1* Mindem uj szakaszban - bár *• nyelv struktúrá-
ja* nyelvtani rendezőre éa alapszőklacsse, valamint a szókészlet főbb tömege 
megmargd - s á j i t e s , -SL* ríszenyba kerülnek egymiaaal ав összes nye lv i eszkö-
zök. Tehát $ a nyelvi f e j lődé* egyes szakaszának megvannak a saját mer» 
mái, és a nyelv ebjekt iv fej lődé»« mess egyéb, mint nermáinak kia lakulása . 

Ugyanakker a nyelvi aermák tanúiménrezása közben sehsem szabad e l fe le j tenünk, 
hegy a nyelv fej lődésének törvényei a« emberek akarat át ől. függet lenül l é t e s -
nek, tehát ebjektiv fe lyasetek tükröződései* -Ha asenbaa fel ismertük ««eket 
a törvényeket, tehát ha f e l d e r í t e t t ü k * nye lv i germákat, akker a társadalem 
ezeket eélaaerüem fe lhaszná lhat ja és alkalmazhat ja* vagyis a nyelv f e j l ő d é -
s i tendenciáibői ki indulva szabályezhatja a .чуеХу egyes e l d a l a i t , mégpedig 
aseknak a azükségieteknek megfelelően, amely«: a szőbanfergő történelmi ker-
szakbln as érintkeséa és a ge»delates# *"terén mutatkeznak. 

Elsőrendű feladatunk tehát , hegy - kemkrét nyelv i anyag alapján - f e l d e r í t -
sük а nyelv fej lődésének belső törvényeit , , mivel esek is ezeknek а t örvények-
nek ismerete adhat sz i lárd-alap e t ahhoz, hegy megállapítsuk as iredalmi 
nyelv szabályozásának és s t i l i s s t i k a i rendszerezésinek tudemányes a lape lve i t . 
Egyszersmind tekintetbe ke l l vennünk, hegy-iá nyelvnek mindem e lda la - a k i -
e j t é s , a szókincs, a nyelvtan - , miközben megvannak a sa já t különleges tör- , 
vényszerüségei , a f e j l ő d é s serám az«re* kapcselatban á l l egymással. 

As elmendettakból az következik, hegy a nye lv i nerma nem örökkévaló, mezdu-
l a t l a n és merev kategória* Be a nyelvi nerma nem i s s ta t ikus j e l e n s é g , mi-
v e l , mint ismeretes , a nyelvben as e l t e r j e d t és gyakran el@ferd.nl® je lenség 
f e l e h e t h iba . A nyelv i nerma tehát mindenekelőtt't ipikus j e l enség , azaz a 
szóbanfergó> társadalmi és történelmi f*Íjamat lényegének megfelelő j e l enség , 
nem pedig egyszerűen a*, ami l e g e l t e r j e d t e b b , gyakran e lő ferdü lő , megssekett. 
Éppen ezért a nyéllel nermát nem szabad ha la i stat ikus átlagnak tekintenünk. 

A nyelvi nerma tehát történet i le j ; determinált tény, a be l ső törvényei á l t a l 
igazgatet t nyelvi f e j l ő d é s , valamint az egyes kerszakekban j e l l e g z e t e s f e j -
lődés i tendenciák t ö r t é n e t i törvényszerűségeinek megnyilvánulása, amelyet a 
társadalem a maga nye lv i gyakerlatában jóváhagy éa támegat. Ebből az követke-
z ik , hegy a nerma: a társadalem sze lgálatára legalkalmasabb /"helyes", "e-
lőnybe részes í t endő"/ nyelvi eszközök rendszere, egy elyan rendszer, amely 
ugy jön l é t r e , hegy az egymás m e l l e t t é l ő , képzett vagy a műit paaszxv kesz-
l e t ébő l merítet t n y e l v i / l e x i k e l ó g i a i , k i e j t é s b e l l , axaktanx, meadatbanx/ e -
leme'k kiválasztódnak ezeknek -. tágabb értelemben v e t t - azec iá l ia érvényűvé 
emelkedése felyaman* 

Ha a nerma fagaimat a nyolv k ü l ö n f é l t e lda la ira - a szókész le tre , nyál vtamra, 
kiejtésre- , hangaulyesásv» - venatfcezóan maradéktalanul kidelgezzuk, akker l e -
hetővé v á l i k , hegy tudemányes e b j a k t i v i t á s s a l á l lapítsuk meg az iredalmi. nyelv 
szabályozásának a lape lv*! ! , és ez majd megkönnyíti a nye lv i műveltség á l t a -
lán** emelkedését« 

Az egyik s l aő f e l a d a t , amelyet meg k e l l eldanunkj a k i e j t é s szabályezása. A 
rádió és az i sko la , a s z l s i s * és a: nyilváneaság e l ő t t mendett beszédek gya-
kerlata nagyen megs lay I i azt a következet lenséget , amelyet napjainkban a k i e j -
t é s terén tap asztalunk* 

A nyelv k i e j t é s i rendszere, a nyelvtani rendszerhez hasenlőan, nagyen s z i -
lárd, mivel as erese köznyelvnek és t e r ü l e t i nyelvjárásainak hangrendszere 
évszázad eke» át alakult ki . An a tény, hegy. a szóban a hangsúlytól függően 
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más és тля vol t a magánhangzók k i e j t é s e , továbbá az egyes mássalhangzók e j t é s -
vá l tozata i és egyéb je lenségek, amelyek leülepedtek a régi Írásbe l i ség n y e l -
ve meg as orosz kösnyolv és nyelvjárásai bonyolult történelmi fej lődésének é s 
kölcsönhatásainak fslyamatában, lehetővé t e t t é k , hogy az orosz iredalmi nyelv 
a maga k i e j t é s i rendszerében minden szükséges eszköst felhasználhasson annak 
t ö k é l e t e s í t é s e és gazdagítása érdekében* 

így p'U LOMONOSZO», Oidőn magyarázz« a "három s t í l u s r ó l " szóló e lméle té t , meg-
á l l a p í t j a a társa lgás i nye lv i és az i r e t t nyelvi k i e j t é s normáit, és ez utób-
binak a fe lo lvasásban, a szavalásba*, valamint a szónoklásban ád helyet* So-
káig ez vol t a h e l y z e t , s nyomai még akkor i s megmaradtak, amikir a társa lgás 
nyelve alapján kia lakul t a köznyelv egységes iredalmi k i e j t é s i nsrmája. Ez a 
norma akkor s z i l árdu l t msg vég leg , midőn a versmondásban, a szónoklásban és 
végül a szinpadsn i s á tvet ték . 

A XIX. ez . dereka táján az orosz szinjátszásban gyökeres fordulat történt a 
r e a l i s t a nomzeti repertoár fe lkarolása és a demokratikus nagyközönség i génye i -
nek előtérbe helyezése irányában. Gegel és Osztrevszkij l e t t a s zinpad lobo-
gója. A Moszkvai Kis Szinház, Scsepkin színháza és a Szadsvszkiak színháza 
jelentékeny r e a l i s t a ssinmüvész-gárdát nevel t f e l * A r e a l i s t a v ígjáték és drá-
ma, mint ksrábban a vaudevi l le , a köznyelv k i e j t é s i nermáját fegadta e l . Ép-
pen ezekből az időkből ered, hegy sek-sek eresz nemzedék számára a msszkvai. 
k i e j t é s / tehát az, amelyet eleóesrban a Kis Színház ve t t át és h e n e s i t e t t me£/ 
vál t követendő normává, mintává* A nyelvtudósok szemében ezt azek a t ö r t é n e t i 
megfontolások i s alatamasztották, amelyek szerint az iredalmi norma k i a l a k í -
tásában a moszkvai nyelvjárás já t szo t t vezető szerepet; mások szer int ezek 
a Kis Ssinház hagyományai, a bennszülött msszkvai értelmxaég kiejtésének min-
t á i voltak»-

A moszkvai e j t é s normája azonban mindvégig változásokat szenvedett és külön-
f é l e hatásoknak v o l t k i téve . í gy p l . az élóozóboli k ie j tésben megmaradt a 
régi i r e t t nyelvi k i e j t é s néhány normája, mint párhuzamos v á l t o z a t . Az é r t e l -
miség sorainak gyaícapodasa és s z o c i á l i s összetéte lének fokozatos demokratizá-
lódása azt eredményezto, hogy megnőtt a nyelvjárás i k i e j t é s elemeinek befo-
lyása . A nemesi és p»j.g«rL "vezető rétegek" zsargonjának i s volt néhány . s a j á -
tossága, főként az idoge» szavak e j t é se torén, amely olykor az irodalmi k i e j -
tés normajába. i s átszivárgott»''' 

A forradalom e l ő t t i iredalmi k i e j t é s he lyze té t az j e l l e m z i , hogy a moszkvai 
nsrmák - az állandó ingadszássk e l lenére - szi lárdan tarts t ták magukat. A 
Nagy Októberi S z o c i a l i s t a Fsrradalsm uj szakaszt n y i t s t t a foj lődéshen. Az 
orosz nemzeti nyelv iredalmi formájának hordozója fokról- fokra megváltozott: 
u j , szovjet ért-olmi»»r azüiei-ept, a munkások és parasztok sürtín kerültek öseze-
köttotpsbo olyanokkal, akik az irodalmi nyelvet beszé l t ék , s e z á l t a l maguk 
i s e l s a j á t í t o t t á k *z iredalmi e j t é s normáját. Az iredalmi nonnák e l s a j á t í t á -
sa egyben az iredalmi beszédmód megtanulását í s j e l e n t e t t e , az i rás -o lvasás 
pedig s ly an, az irásképékhez köze lá l ló e j t é s - v á l t o z a t s k megjelenését mozdi-
t s t t a e lő , amelyek özemben á l l t a k a moszkvai normával, de nem mondtak e l l en t 
azoknak az iredalmi beszédmódban régóta meglévő ingadozásoknak, párhuzamos 
fsrmáknak, amelyek a régi Í rásbe l i s ég nsrmái közé tartoztak. Egyszersmind e -
lyan k i o j t é s b o l i szokások i s gyökeret vertek az irodalmi ej tésben, amelyek 
sok nyelvjárás közös sajátságai voltak, s amelyek az iredalmi nyelv f e j l ő d é -
sén« к haladó tendenciái t o r ő s i t o t t é k . 

A húszas évek vége f e l é , a harmincas évek e l e j e körül , midőn az uj értelmi» 
ség kul turá l i s szerepe már egészen vi lágosan á l l t e lőttünk, ugyanilyen v i l á -
gossá vá l t az i s , hogy a régi moszkvai e j t é s normája meglazult, tömegével 
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btalűr.«** >iv Aal as iagadesáeek, vá l togat «к, párhaasaes alakulat ok, sőt stáb,A 
egy®*«»»» hibáké Ш á normák »vőm iagadesáoáaak áss lá*a« keresésáaok időasoá 
ka 've i t if m «я i d ő , amiken a k i e j t é s problémái жешеяак a * sakfelyÓlrabek ha-
aábjal-»:., a aapi «ajtóba* l a heve« v i ta tkesáa köaéppoatjábaa á l l t a k , 
Többé ««rákit a an ж l é g i the !l e t t k i a s , hagy mogeldaai aammit mag a#a elduak, 
haaea «««pá* agyasarüa* e l ismerjük as 1 agad as ásokaak ёа. a nerma moglasulásá-
*ak o b j e k t i v tényét* Termé«notее v e i t , hagy v i s s s a t é r t e k a ' r é g i s s l l á r d aar -
aáMbtee* Novosatessa ВЛ*ЛЗВДК0¥ épp as i í ő t á j t i r t a 1* a lob» tó l é g r é s s l o t o -
aabba* & r é g i aaaakvai aermák&t , és a t t ó l ketóv» esek ugy é l t ek aakaak kép-
s e i s t é b o a , mi*t a* ossméayi, da aam égés»»» megközel íthető normák« Jüaáaat , 
ami • e l k é r t «fesktől»' a h o l y » s i r á s ká?es hatásába «к, nyelvreatáaaak t e k i a t e t -
ték. Ebbe* lényegében *gy t ö r t é a o t o l l o a e * á l láspont árut átkozott mag: f e l -
t e t t é k , hegy a mai nye lv m a m á i t , mivel »шок mindester kétaégasak, a mult 
nexmái kös t k a l l keresnünk; *s*k ugyaaia as idősebb asmsoiék tagja ivak «sub-
j e k t i v p s s i e h i k a i érsékeléaa ssámára miadlg ss i lárdaak tűaaek f e l . Ott,, a -
he l a k i e j t é s t t a a i t a t t á k , t ehát a s i skolákba», a ss iahásakbaa, a rádióba®, 
épp«» e rég i messkvai normákat propagálták« 

As é l e t aseaba* megkövetelte a magáét, a aye lv egyre jebbaa t ö k é l e t e s e d e t t 
és f e j l ő d ö t t » Tökéletesebbé v á l t a rég i messkvai norma i s , amsly magába s s i v -
ta a népayolv é1stdu« »edveitk és e x á l t a l megerős í t e t t e fe j lődéséа*к haladé 
temdeaeláib« Ssekaek a normáknak, mimt a s e l ő t t i s , Messkva a herdosója, de 
aem a s é r t , mert Moszkvában. a r é g i ér te lmiség kösül megmaradtak a i eb«a»ssü-
l ő t t messkvaiak", hanem a s é r t , mórt-Messkva a s s e c i a l i s t k állam művelődési 
és p e í l t i k a i gócpontja, amely a s é l ő k i e j t é s b e a , a rád ió és a s s iahás gya-
korlatában s a j á t k i e j t é s i mermáit gyökér ex te t i meg. 

A kösaye lv i k i e j t é s iredalmi normája, ámbár bisenyea iagadesések mest i s é s s -
l e lhetők b » » i , voltaképpen а«ш egyéb, mint a régi messkvai aerma f e j l ő d é s é -
aek és tökéletesedésének eredménye® 

1&У Pl« * hangsúlytalan aagáahaagsók k i e j t é s - r e a d s s e r e sekkal egyaégeaoDüe 
v á l t , vagy l* «* k ive t e laen aaámitó ese teket i s mind maga alá r e n d e l t e . Például: 
s s , £ utáa с baagsulytalaa & haaget a r é g i messkvai aerma s s e r i a t egy U_ 
7 E ? - f e l e haaghes has.ealóaa ej с e t t ék k i : s altra 'hőség*, aürff 'golyók'» tflJLlt 
*csiatalankeáik*« Ma a ssara , sarü, sal . i t * * j t é s v á l t uralkodóvá» As i d e -
gen eredetű .«savakat ma t e l j e s «géssébem a£ erese ejté a törvényei s s e r i a t 
e j t j ü k , я mig hajdaa megaagodhető v e i t , hegy sok ssó haagauiytalaa h e l y s e t -
hea i s magtartsa j p é a e haag.ját, mest e s aem h e l y e s e l h e t ő ; a j>ofk 'peéta* , 
peée i ja ' p e é s ' a * , f * r £ * e l ő í r « * , medeT 'model l r , kokte l j* kekté l* . 
koakrétao 'konkrét»** »savak, feiasta k i a j t é a é t , amely »T nemesi ejtésmód ma-
radványa, ma a f f e k t á l t mtdaressagaak t a r t j u k . Alapjában véve as á l ta lánsa 
arabályhe* igasadát t a II« r a g e s i s u igék többesssám 3« asemélyében a hang-
su ly ta laa végs déaek e j t é s e i s ; mest i g y e j t j ü k : яжШшшМ 'hal lanak*, v idi at 
* l í taak* , ssemben a rég i messkvai s s l ü s u t , vidjut" a l a í e k k a l , amelyek cstipaa 
as időaebb aemseáék t a g j a i n á l vagy miat"atl l isát<5 elemek maradtak meg, 

A régi messkvai narma t e l j e s mogtartásának h i v * i féltékenykedve t a p a a s t á l -
ták.as ingadesást aeekaak a mellékneveknek és - i v e végsődéaü igéknek k i e j t é -
sében, amelyeknek о öve -l., » .cg_ U í « A rég i messkvai norma asarint 
ők keményen aj t e t t é k e s e k e t a 'ssavakat: mjahkaj. ' lágy", pülkaj ' h e v e s ' , 
vethaj ' r é g i * , aa t jagarat ' 'magfaas i t* , vsspuhavat ' f a l l a a g a l * , pesstukayat* 
'magjEapegtat9. Ma, hadamnak i s iagad• sások, i soket a haagakat tulayamorésst 
lágyan aj tik. j mffsgkij. pü';ki j , ye thj j . , aat j a g i v a t ' , vsspühivat*,- p e s s t u k i -
v a t ' ; es ax e j t é s egybevág a h e l y e a i r á t s á l » «ek nye lvjárás e j t é s é v e l , és a. 
r ég i Í r á s b e l i s é g ar'tesével, amelynek hagyománya, mint fentebb rámutattunk, 
a XIX« ss® második г* л «л, e r é g i messkvai norma uralma idején, i s f o l y t a -
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t ó d é i t . Ugyancsak «как a körülmények idézték e lő , hagy a visszaható igék 
-aj* szócskáját ma lágyam e j t jük , szemben a régi msszkvai ,kemény a j t é s s s i : 
mojszja. smeeakedj6, »am padig mejsza, uszo lasz ' ' l e ü l t ' , »am padig nazal ágig 
stb« 

Az arasz hangtörvények értelmébe» az « e l ő t t á l l ó mássalhangzó lágyam ejt«»-
dőe Аж arasz жуа Ívbe a meghonosodó jövevényszavak ehhez a törvényház igazodási -
Igy pi» aligha találunk »lya» görögből vat t régi szavakat, amalyek »am a»ga 
dalmaskadtak annak a törvénynek; vo. paterik 'szontkönyv* / e j t é s e ; patjar ik?, 
t e trad ' ' füze t ' / e j t é s e : tyetragy 7° AZ uj kölcsönzések - a X V I I I - i S . század-
t ó l számítva - alapjában veve szintén engedelmeskednek • törvénynek, da sek 
szoba» többé vagy kevésbbé tartósan az idegenszerű kamény e j t é s ia gyökeret 
vart« Mennél jobban moglenesedett egy s z ó az oroszban, annál több esély* v e i t 
rá, hagy oroszosan ejtsék» 

A XIX« sz . második f e l é t ő l kezdve bizenyos társadalmi megoszlás ésCtl lhotő az 
idegen szavak k é t f é l e ejtésmódja mögött. A zsarganjel legű я*те.*1 ее ^e^gárt 
nyelvhasználatban az hang e l ő t t i mássalhangzót inkább keményen, az idege»-
nyelvi k ie j téshez hasanlóan e j t i k . A demakrata raznacsinyac értelmiség az ©«• 
raszas ejtésmódét, a lágy mássalhangzót fegadta s l nermának, és csak agy-két 
szóban tar ta t ta mag az idegonszünü k i e j t é s t / p l , penszne 'errcaiptotő* , nem 
P*dlg panstnja/,- Néha az s j t é s b e l i különbség értslommegícülönböztető szerepet 
j a t - z o t t /pangói' ' járda' és panel' 'faburkolat helyiségekben a falak alsó 
részén9 / . Idővel az idegen szavak e j t é s e egyre jobban behódolt a demekrn-
i ik : m népi hagyományoknak, és ez egyre több és több szókategóriát ragadt ma-
gáv.,1. ÁM Idegenszerű k i e j t é s csak egyes különálló szavakban maradt meg, tű i 
nyvailrésst eXyanekb*», amelyek szűk körben használat esak vagy tudemin'yoa mü-
szólt* De s z idegenszerű k i e j t é s r ő l sekáig , egészen a err ad alomig - ind ekelat 
lan .1 - az a hír ter jedt e l , hegy az a "müveit" és "helyes". 

A ferradalem az ereszes ej tésnek adott t e r é t , és az idegen ojtésmódu szavak 
kor» j e l en tős mértékben összezsugorodott . A szé les körben használatos ssavak 
közül caak kevés ál landósult kemény e j t é s s e l , p l . antenna 'antenna*, £ark*r 
' f ö l d s z i n t * , feembr 'haagssin'» model' 'model l ' , detelcternüj 'detektoros""**"/»«» 
sokbea a ezavaSban tehát az je o lő t f á l l ó _t, i l l .~5"»em ty-nok, gy-иок e j ten-
dő. - A ferdo?» és ma csupán különleges műszók őrzik - többé-kovésbbé. Ez a 
szabály. Do néha egyesek tudatában fe l - fe lbukkan az a t é v h i t , hogy az idegen-, 
szerű e j t é s n "müveit" e j t é s , és i lyenkor hájlanak rá , hegy minden idegen ««Öt 
vagy idegen toldalékkal e l l á t o t t orosz szót az eresz nyelv számára idegen 
ejtésmáddal ej tsenek. 

Teljesen igaza v e i t F.V.GLADKOVnak, midőn t i l t a k o z o t t о kozmpolita divat e l l e n , 
Аж uto l só évtizedben gyakran találkozhattunk i lyen e j t é s s e l : protonzi.ja * i -
gémy®, temat;; jt.j ' tematika' , renegát 'renegát ' , kent eke zt ' c o n t o x f u a ' k a r t e -
tet:», *1жг1еТеР>, pinner 'úttörő , mi 1.1 cioner 'polgárőr ' , korresgfronda*t~~"*5.o-
vele^'" *, sslema 'Verna* s tb . / x t t tehát az "_e e l ő t t á l l ó _t, d., h nem pala-
•galizá.ltnn ieniő. - A f o r d , 7 Olykor a nem egészen értelmes szavakat e j t i k 
Idegen*zerüea: Moszkvába* * "Nyeopalimovszkij"áköp h i r t e l e n "Neopalimevazkij"-
-közzé vált.*' 

A i i i ^ é i i normák megállapításához elmélyült t ö r t é n e t i kutatásokra van szük-
ség. A u* korunkhoz közelebbi törvényszerűségeket azoknak a tenöenw«.»^» « 
t enulaám у«ж a * a révén határozhatjuk meg, melyek a XVIII,sz, - XX. ez. e l e j e köz 
t i időszakban és a szovjet korszakban alakultak k i . Csák erre az e lmélet i a lap-
ra támaszkodva botár ózhatjuk meg tudományosan a jelenkor objektiv normáit. 

Közismert tény, hogy nagyon sok az ingadozás az orosz hangsúlyozásban i s , A 
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hangsúlyozás szabá lyssása , к hangsúlyozást vál tozatok kiküenöbölése megérett 
a mogr Ldásrs» ш oson a tárom még igom kovás történt® Ások as srosz szótárak, 
amelyek a» utóbbi bármim® év során j e l en tek meg, sok esőt bem mom dönthették 
o l véglegesem ezt a kérdés t , mivel híjám vagyunk elyan á l t a l á n o s í t ó e lmé le t i 
murkáknak, amely к az orosz hasgsulyfe j lődés t ö r t é n e t i törvényszerűségei t 
v i z s g á l j á k . Esért nincs kii löm orosz akcemtolőgiamk sem, néha «паек meglenné-
nek a maga különleges f e l a d a t a i , szemben a s z l á v akeente lóg iával , amely azon-
ban sz intén sok esetben ád kezun&be kulcsé t a mai eresz hangsúlyozás törvény-
szerűségeinek megértéséhez. 

As eresz hangsúlyozás sa já t sága i j ó v a l a közszláv korszak, után alakultak k i . 
Az irodalmi hangsúlyozás pedig as ex >s* iredalmi myolv egész f e j l ő d é s e f o l y a -
mán összefüggött fisokkal a sajátságaik c l , amelyek %s egyes történelmi szaka-
sKökben az iredalmi nyelvnek as északi és d é l i nyelvjaráeekhoz való viszonyát 
j e l i e n o n t ék, v a l a m i n a s egyházi irodalom hatásával , amely as «геев középkor 
ide jén igen e l t e r j e d t . A hamgsulyezásbeli ing&iezásek külömöeem а ХУТ11-ХГХ» 
században hatalmaskodtak e l as egységéé.nennetг nyelvem belüljrfez a sok fé l e 
hangauly-hagyemány küzdelmét tükrözte . A különfé le ifiegem nyelvekből kölcsön-
zö t t szavak ej tésének a hangsúly tekintetében nem v e i t egységes f e j l ő d é s i ve-
n n i e , ami ssintém növe l te a hangsúlyozás terén uralkodó összevisszaságot » 

A hamgsulyrendszer be l ső f e j l ő d é s « , as egyéb je lenségek analógiájára megje-
lenő uj hangsúlyozást t ípusok még bemyelultabbá t e t t ék as eress hangsúlyesés 
képét* Végeredménybem az eress; iredalmi nyelvben a hangsúly«»*« torén uj tör -
vényssorüségok, uj tendenciák f e j l ő d t e k k i , amelyek különleges t ö r t é n e t i v i z s -
gá la tra szorulnak, mert másképp e l k e r ü l h e t e t l e n , hegy bizonyos e l s s i g e t e l t 
esetekben ne csupán, szubjekt ív vélemények alapján döntsük e l , hogy melyik 
a he lyes hangsúlyosa«. í g y pl« a nemzeti nyelv kialakulásának kerosokában 
k é t , néha egymás « l i e s küzdő tendencia f e j l ő d i k k i : az egyik az, hegy a hang-
súly a szó jeXentáshsrdesó tagjára te lód ik á t , a másik pedig az, hegy a hang-
s u l y o z i s i t ipusek egységesülnek. 

Ismeretes , hegy ha bizonyos főneveket vi«ш*myszóval kapcsolunk össze , az u-
tóbbi magára venja a hangsúlyt . А П Х , ex, e l e j é n A.K.VOSZTOKOV móg népnyel-
vinok t a r t o t t a ezt a j e l e n s é g e t , mivel nz egyházi irodaién k i e j t é s i hagyomá-
nyai$n»m ismerték. А XIX, században, ez az iredalmi nyelv normájává v á l t . Nap-
jainkban ezt a szabályt asenmslláthatőam megsérti az a másik tendencia, a-
moly ssorint a hangsúly a jolentéshordozó tagra ts lódik á t . Egyre gyérebben 
mondjuk, hogy, i * des s ja t ' t i i é r t * - , sa a «or ok »negyvenért% ped nogi *láb a-
l a t t * s tb*, mivel omost a hangsúlyozást r é s z e s í t j ü k előnyben: «« d e s z j a t , 
za szerek, ped n o g i . Ámde mégis a viszenyszón a hangsúly akkor, ha as egész 
szerkezet al lando j e l e n t é s t kap. Azt mendják: zatknut* teper za pej asz 'övé-
be dugja a b a l t á t * , de j ^ t t o u t i kejgp-nibud» za i « jász "г-—..----I'- - Щ ^ Л / , ' 
v k i t ! Дкр. 'öv* mögédug vkit*T, vagy: zabrat ' sz ja na dorn 9f«Imaszik a ház-
r a ' , de vej a t ' rabotu mL dem Traunkafc v á l l a l otthonra*. " 

Egyúttal sok ingadozást i s megfigyelhetünk. Azt mondják, hogy l e s s nahedit -
s z j a g> geradem 'a* erdő a város mögött f e k s z i k * , vagyis a város t ú l s ó e lda-
lán, de ugyanakkor azt 1», hogy ze i t» za geradem *a városon t u l /v idéken, a 
város környékén/él.' és b'_jt*_jgev*áer.:' '«"ktiTvarosban él*'® Hsgy~bizsnyss 
különál ló szavak hangsúlyozásában i s hibát ejtünk, pl'l azt mondjuk: ebosztr i t* 
' k i é l e z ' /obosztr I* h e l y e t t / , vag.y .eblegcs.it* 'megkönayit* / o b l o g c s i P ' Ъ е -
l y e t t / , vagy о bob...-te 1* ' a l t a l á n o s i t * "TWebscsit * h e l y e t t / , az s z in tén as-
za l a tendenciával függ ös sze , «moly szer int a hangsúly a jolentéshordozó 
tagra tolódik á t . Erre a tendenciára v a l l p l , az , hogy Fuskin korában azt 
mondták: uszkor i t 8 ' g y o r s i t ' , »от pedig azt , hegy usskar i t* , mint manapsngt 
«Ja. u szker i l oder« konca Lau, ' s i e t t e t t e m Fodor halálán* A B e r i s z Gedunov"/, 
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A haagsulyezáo egységesülésére törő toadeacia eredméayozi a vahter 'portás* 
f é l s e j t é s t /vö . aktor ' s z i a é s z ' , graver 'vésaSk' / a helyes vahter h e l y e t t . 
Ugyaaez a toadeacia idéz i e l ő , hegy a mellékaevek rövid alakjaiaak haagsu-
lya a aóatmüek haagoulyát követbe egységesül: i gy DU ХАЯЛ. LEX A HA^üaa iama • 
r e t l e a pravü /vü pravü 'igazatok vaaV» gedaü 'érvéayosok*, veraü 'megbízha-
tók' /vö. a aőaemboa: prava, gedaa, veraa / . Némelyik mellékaévi igeaév rö-
vid alakjaibaa a aőaemü alak kaagsulya igazedik a him- és a ssmlegssaemü, va-
lami, at a többesszámu alakok haagsulyihea; iaaoa ered a szozdaaa ' l é t r e j ö t t * , 
pr iajata ' e l fogadot t ' s tb. - f é l e e l t e r j e d t haagsulyozás a ozozdaaa, prjajata 
s tb . h e l y e t t . 

Ezeket a joloaségokot csak akkor lohst ezabályezauak, ha áttaaulmiaye'ztuk о 
ozókatogóriék haagoulyfejlődpi éaek törtéaolmi ú t j á t , kezdve miadoaokolőtt a 
aomzoti ayolv kialakuláoáaak korával. 

bek osotbos akkor i s mogvalósitható a haagsulyozás szabályozása, ha a mai 
ayelvbsa l é tre jövő belső törv^ayszorüspgsk v izsgálatából iaduluak k i . Ismere-
t e s p l ; oz a k é t f é l e haagoulyezás: b ib l io téka 'köayvtár' éo b ib l io t éka . Ha 
aom i s vizogáljók meg alaposaa о ke t tősség tör téao t i okait , akkor io azt moa-
daaáak, hogy oz a azo ezze l a haagoullyal ojtoadő? b ib l io téka . Ez a mogoldáa 
azért egyoégositoaé о szókatogoria haagoulyat, mivel miadoa uj ozót о ozoriat: 
a séma szériát haagsulyozuaks kartetoka 'kartoték*, igrotoka ' játékgyüjto-
meay*, f i l 'motoka 'filmgyüjtemeay'' s t b . Amikor a húszas évakboa bevezettük a 
métorroadszart, az egész aép ayolvhaszaálatábaa msghoaosodott a kilomotr 'km* 
szó, amelyet a baremetr 'barométer', maaomotr 'meaemétor* f é l e széleskoruoa 
ismert műszók, valamiat a szpidomotr 'sobsssegmérő' szóhoz hasoaló uj szavak 
miatájára csakaom miadoaütt azsaaal kilomotr-ask kezdtek o j t o a i , a ayolvtudó-
sok olloaéro i s , akxk azt követe l ték , hogy kilomotr logyoa uz e j eé sa , hxssea 
oz vo l t akkor i s , amikor a kilomotr szó téaylogoooa még aom i s l é t o s s t t az 
orosz ays lv i valóságbaa. Nom lsaao helyesebb a aépi ayolvhaazaálstst kövstaüak, 
miutaa az ogy-ogy szókatogóriáa be lül már kialakult törvéayszorüeégekst tük-
röz? Ez egyike«azokaák a foatos kérdéoekaok, amelyek módszortaai mogalapozáo-
ra szorulaak. 

így fostoaok a legfőbb problémák а haagoulyozáo szabályozása t s r é a . 

Nom kevésáé foatosak a a ja lv taa i szabályok kérdései som. A "Grammatika ruszoz-
kogo jazüka" /Orosz Nyelv Nyolvtaaa7 c . akadémiai ayolvtaa, amolyaok e l s ő 
réazo /"Morfologia"/ 1952-boa jo löat meg, igoa aagy ayoroségo az orosz ayolv-
taai kutatásask. Ez a mü azoabaa aom tüzt* ki közvotloa fö ladatául , hogy sza-
bályt adjsa miadsa olyaa osotboa, midőa a ayolvtaai roadszerboa iagadezás ta-
pasztalható, aaaál iakább sem, mivel a ayolvtaai alakok haszaálatábaa mutat-
kozó iagadozások aomcsgk abból orodaok, hogy vamaak ogyoaértékü párhuzamos 
alakok, haaom abból i о , hogy ozok s t i l i s z t i k a i á r a y a l í s s a l , l exLkelóg ia i -
- f razoo lóg ia i külöabségokkol járhataak együtt / p l . proizvodsztvo azahara 'cu-
korgyártás' , ds kupi t ' szaharu 'cukrot v e s z ' / . Ez tulajdeaképpea külöa ÜUta-
táoi t e r ü l e t , amely összekapcsolódik a ayolvtaai formák törtéaotéaok az o-
rosz aomzoti ayolv egész élettartamát f e l ö l e l ő taaulmáayozásival. 

így p l . i smeretes , hogy a himasmü főaoyok többssszámu alaayesetéaek - a végzó'-
déaét '/az haa^sulyss/ а XIX. századtól kezdve aéháay szókategóriábaa határo-
zottaa k i s z o r í t j a az -ü végződés /ez haagsulyta laa / . Eaaok a jolsaségaok a 
törtéaots külsőleg roadkivül szövovéayos. Sok szó, miutia f e l v e t t e ezt a vég-
ződést , később újra v i s sza tér t a régihoz . Helyettük TíS -_a végződésű szósorozatek 
tiiatok f e l , А XIX. s z . hstvsaos évt ibsa i g y beszé l tek: gotmaaa 'hstmaaok', 
loktsra 'előadók', makiéra 'ügyaökök', rupora 'ozócsövok', faktora ' téayezők' , 
koajuha ' I tvászok' , clrküTja 'körzők', o froj tora 'őrvozotők' , o z l a z s i t o l j a 



»altieist^k9 . Bamotritolja 'felügyelők®, vahtorá 'portá.aok®' » krendeljá 'pers-
cok4 /meet csak ebbe* a fordulatban: krondolja yüplnzüvaü 'támolyog, imbolyog' 
Дкр«. »porecokei rendel»7 / s tb . Ma ezeknek a szavaknak. a többosszámu alany-
esetben k i v é t e l nélkül lü vagy - i végződésük van. Halyattük a t á r s a l g á s i nye lv-
ben megjelenik a vüberi 'választások*, viiheda 'kijáratok*» saupA 'lovasak*« 
tor ta ' torták 4 atb». A rádió, amely a zzabilyoa, "helye* alakok használatáé 
igyekszik mogheaesitani, e lvet i , , ezeket a rég moggyöksrssedett alakokat: t s -
nora *tenorok*, takarjÉ "esztergályosok®, sz loazarjá ' lakatosok4 s t b * , éa a 
Vfcnortt, tokar i , s a i l s zári formákkal c s e r é l i f e l őket. E főnévi alakok rövid 
történetének példájából ia lá tható , mennyire fontos , hogy a nyelvtani alakok 
szabályozásának kérdéséhez elmélyülten tanulmányozzuk a nyelvtani törvénysze-
rűségeket, Még bonyolultabb kérdés a sz in takt ika i szerkövetek használatának 
szabályozása, mivel ahhoz a párhuzamos szerkezetek sokfél* s t i l i s z t i k a i funk-
c i ó i t k e l l tanulmánysznunk. 

A k i e j t é s , a hangsulyszás és a ny*lvtan szabályozásának e lmélet i a l a p j a i t még 
nem raktuk l e , ezek kidelgezása a kezdet kezdetén tar t . Ennek e l l enére a Szov-
jetunó Tud. Akadémiájának Nyelvtudemányi Intézete tervb* v e t t e , hegy az ereez 
ireaalmx nyelv s'zaoály «sásával kapcsolatee gyakorlati kézikönyvöket ad k i , E-
zok általában a nyelvtudománynak /a l ex ikográf ia torén s z o r z o t t / tudományos 
és gyakorlati tapasztalatára, adataira támaszkodnak majd« E kézikönyvök, mint 
már bizonyos eredmények összegezése i , lényeges alapot adnak a normalizálás kér-
déseinek megvitatásához, és az iredalmi nyelv ujabb szabályainak igazolásához. 

Azoknak a kérdéseknek köre, amelyeket a nyelvi müvolteég emelése érdekében f e l -
t é t l e n ü l tanulmányoznunk k e l l , nem csupán a k i e j t é s , a hangsúlyozás és a nyelv-
tan kérdéseire korlátozódik. Nem kétséges , hogy sürgős es fontos f e ladat egy 
nagy akadémiai he lyes í rás i szótár mogalkstása; enélkül l e h e t e t l e n kiküszöböl-
nünk a helyesírásban még mindig meglévő következetlenségeket• 

Ebben a cikkbon a nyelv i műveltség emelésével kapcsolatosan néhány általánsa 
kérdést fe j te t tünk k i , tevábbá azeknak a preblémáknak a he lyzeté t i s je l lemez-
tük, amelyeknek tudemányes v izsgá la ta j e l en leg f e l y i k . D* munkatervünkben egy 
sereg más, rendkívül lényeges és f entes nyelvtudemányi probléma i s szerepel , 
amelyek sz intén közvetlen kapcsolatban vannak a nyelvművelés kérdése ive l . 

do tar toz ik a nyelv l e x i k o l ó g i a i , f razeo lóg ia i oldalának vizsgálatai a szabá-
yozás szempontjából, mivel mindenekelőtt az határozza meg, hogy beszédünk mi-

lyen mértékbon szabatos é s . k i f e j s z ő . Ugyancsak id* tar toz ik az orosz irodalmi 
nyelv s t i l i s z t i k a i i£ér*x<;»«ÍAt*' f e ldo lgozása , a szóhasználat szabályozása s t i -
l i s z t i k a i szempontból, az orosz szókészlet s t i l i s z t i k a i kategóriáinak megha-
tározása, a szinonimáknak mint az irodalmi nyelv k i f e jező eszközeinek osztályo-
zása, az orosz nyelvben ta lá lható f razeo lóg ia i és egyéb állandó fordulatok s t i -
l i s z t i k a i funkcióínak tanulmányozása. 

A nyelv i műveltség emelésével közvetlenül összefüggd»» i s , hogy harcoljunk a 
nyelv t i s z t a s á g á é r t , a f ö l ö s l e g e s idegen szavak használata e l l e n . Némelyik szak-
területünk nyelve f e l e s l e g e s e n zsufelva van idegen szavakkal. Elaőrondü f e l -
adatunk, hegy kidelgezzuk azekat a módszereket, amelyekkel megt i sz t í t juk - eb-
ből a szempentból - az iredalmi nye lvet . 

A toirainelógiinak, különösen az általánosan használt terminológiának a t i s z t a -
sága, v i lágossága és egyszerűség*: a nyolvi műveltség logfontesabb eleme« Nagyon 
fontos például , hogy a nyelvtudósok kidolgezzák a szakkifejezések / a képzett és 
ö s s z e t e t t .«köt Apus ok, saósssrksze t - t i p u s o k / nyolvi struktm'á j ának kérdését , és 
azt , h*gy,.ez a struktura mennyiben f e l ö l mog a terminológia rendszerének. 

Nyelvtudó sainknak ozekkol az elme l o t i éa gyakorlat i szempontból nagy jelentőségű 
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feladatokkal már a közeljövőbe» fegla lkez»iuk k e l l . 

/Voaztaik AN SzSzSzR, 1953/10, 1 1 - 2 2 . 1 . / 

J e g y e e t e k : 

1«, L.N.TOLSZTOJ, bzebr. s z e c s . , v 14 temah /Válogatott müvei, 14 kötotbo»7, 
1. kötőt , "Geszpelit izdat" kiadása, 1952? 314.1. 

2 P.SZERGEJICS, Iszkuszsztve rocoi »a szude /А törvé»yszéki szóaeklás művé-
s z e t e ? , özomtpétorvár 1910, 7 . 1« / 

3. Ua. 16 .1 . 

4 . Szlevar* ruszszkogo jazüka, azoa i t . 2-m_otd. AN /Az Orooz Nyelv Szótára. 
Szerk. a Tud. Akadémia Második Osztálya?, 2. k ö t e t , 1. f ü z e t , Sze»tpéter-
v i r , 1897, VII .1 . 

5. Pia» aovogo akadomicaoazkogo azlovarja az tocski zroa i ja iaejazücsaege 
/Az uj akadémiai azótár t erve idogo»»yelvi szempe»tból/ . I.H.PAHMAN meg-
j e g y z é s e i . Mogjoloat: "ozb.ORJaiaz", 1899, L Ü I I . kö to f , l . szám, 27 .1 . 

6. Noazkol'ko zamocaa»ij po pevedu zapiaski I.H.Pahma»a /Uéhány éozrorétol 
I.H.Pahma» megjegyzése iről? , u» . , 3 3 . 1 . 

>. . 

7. I t t említhetjük meg, hogy a "meázkvai" e j t é s t azért szekták szembe á l l i -
ta» i a "pétervár i" .§ j téaae l , mi»t külö» *erma-re*dszerrel, mert a kér-
dés csak kevéssé vas ittaauimá»józva. ismert e l t é r é s e k csupám a r é g i 
h ivatalaoki Pétervár aéháay társadalmi rétegébe» fordultak e l ő . 

8 . Lásd a "Ruszszkaja or foépi ja i oo zadacsi" /Ъь orosz ortoopia és окяок 
f e l a d a t a i ? c . c:ikkot a "Ruszszkaja r o c s ' " f~Az orosz beszéd ,? c . taaul -
má»ykötotbe», szerk . LoV.SCSERBA, I I I . füze t , Leaittgrád, 19?8; továbbá 
a "Telkovüj s z l e v a r ' ruszszkogo jazüka" /Áz Orosz Nyelv Értelmező Szótá-
ra? e lőszavát , szerk. D.N.ÜSAKOV professzor , 1. k ö t e t , Moszkva 1935. 

9 . Lásd: Ja.K.GROT, i l l e l e g l c s o s z k i e razü«zka»ija /ftyelvtudemáayi kutatá-
sok?, Szoatpétervár 1876, 1 . kötet , 388-389.1 . 


